
A2.9 Papierkram und Bürokratie 

☐ Sich in der Sozialversicherung, bei Arbeitserlaubnissen und bei Behördengängen
zurechtfinden.
☐ Kennen Sie Ihre Pflichten und den Papierkram im Land.

 

Die Anmeldung (zameldowanie) Das Amt (urzęd (instytucja))

Das Dokument (dokument) Die Sozialversicherung (ubezpieczenie społeczne)

Der Antrag (wniosek) Die Steuern (podatki)

Die Arbeitserlaubnis (pozwolenie na pracę) Beantragen (wnioskować / składać wniosek)

Die Frist (termin) Einreichen (składać (dokumenty))

Die Behörde (urząd)

1. Gramatyka: Imiesłów czasu przeszłego II z czasownikami nierozdzielnie złożonymi:
„beantragt, entschieden, verstanden" 
Niektóre czasowniki w czasie przeszłym Partizip II są nierozdzielne, co
oznacza, że nie tworzy się ich jak czasowników rozdzielnie złożonych (np.
„sagen” -> „gesagt”).

1. Do tematu czasownika dodajemy końcówkę „-t” dla czasowników regularnych.
2. Do tematu czasownika dodajemy końcówkę „-en” dla czasowników nieregularnych.

beantragen (złożyć wniosek,
wystąpić z wnioskiem)

entscheiden (zdecydować, podjąć
decyzję)

verstehen (rozumieć)

ich habe beantragt (złożyłem /
złożyłam wniosek)

ich habe entschieden (zdecydowałem /
zdecydowałam)

ich habe verstanden (zrozumiałem
/ zrozumiałam)

du hast beantragt (złożyłeś /
złożyłaś wniosek)

du hast entschieden (zdecydowałeś /
zdecydowałaś)

du hast verstanden (zrozumiałeś /
zrozumiałaś)

er/sie/es hat beantragt
(on/ona/ono złożył(a) wniosek)

er/sie/es hat entschieden
(on/ona/ono zdecydował(a)

er/sie/es hat verstanden
(on/ona/ono zrozumiał(a)

wir haben beantragt (złożyliśmy
wniosek)

wir haben entschieden
(zdecydowaliśmy)

wir haben verstanden
(zrozumieliśmy)

ihr habt beantragt (złożyliście
wniosek)

ihr habt entschieden (zdecydowaliście) ihr habt verstanden (zrozumieliście)

sie haben beantragt (oni/one
złożyli / złożyły wniosek)

sie haben entschieden (oni/one
zdecydowali / zdecydowały)

sie haben verstanden (oni/one
zrozumieli / zrozumiały)
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1. Sie haben die Sozialversicherungsnummer schon ________________, oder brauchen Sie noch Hilfe?
a.   beantragtet  b.   beantragen  c.   beantragt  d.   gebeantragt

2. Wir haben gestern ________________, dass Ihr Antrag auf Arbeitserlaubnis akzeptiert wird.
a.   geentscheidet  b.   entschiedenet  c.   entschiedet  d.   entschieden
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Wybierz w każdym zdaniu poprawną gramatycznie opcję z Partizip II. 

1.  Ich habe gestern einen neuen Pass beantragen.
 Ich habe gestern einen neuen Pass beantragt.
 Ich habe gestern einen neuen Pass gebeantragt.

2.  Die Ausländerbehörde hat noch nicht entschieden.
 Die Ausländerbehörde hat noch nicht entschieden.
 Die Ausländerbehörde hat noch nicht entschiedet.

1. Ich habe gestern einen neuen Pass beantragt. 2. Die Ausländerbehörde hat noch nicht entschieden.

Przepisz zwroty 

1. Ich beantrage morgen meinen neuen Pass beim Bürgeramt.
_______________________________________________

2. Du entscheidest über den Termin für den Besuch im Amt.
_______________________________________________
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2.Ćwiczenia

1. Dopasuj elementy o powiązanym znaczeniu. 

a. der Antrag 1. offiziell um etwas bitten

b. das Amt 2. die Erlaubnis zum Arbeiten

c. die Arbeitserlaubnis 3. ein Formular für eine Leistung

d. beantragen 4. eine staatliche Stelle
a-3 b-4 c-2 d-1 e-?

2. List z urzędu miasta: zameldowanie i ubezpieczenie społeczne (Audio dostępne w
aplikacji) 
Wypełnij luki: Bürgeramt, Formular, kostenlos, Arbeitserlaubnis,
beantragen, Steuern, Sozialversicherung, Anmeldung, Dokument,
Meldebestätigung, einreichen

Sehr geehrter Herr Novak,

Sie sind neu in Stuttgart. Bitte melden Sie sich innerhalb von 14 Tagen nach Ihrem Umzug beim
______________________ an. Für die ______________________ bringen Sie bitte Ihren Ausweis und das
ausgefüllte ______________________ mit. Die Anmeldung ist ______________________ . Danach erhalten
Sie eine ______________________ . Dieses ______________________ ist wichtig für die ______________________
und für die ______________________ . Bitte ______________________ Sie die Unterlagen persönlich beim
Amt. Einen Termin buchen Sie online auf unserer Website. Wenn Sie bereits eine
______________________ haben, bringen Sie dieses Dokument mit. Wenn nicht, können Sie die
Arbeitserlaubnis später bei einer anderen Behörde ______________________ .

Mit freundlichen Grüßen
Ihr Bürgeramt Stuttgart

Szanowny Panie Novak,

Jest Pan nowy w Stuttgarcie. Prosimy o zameldowanie się w urzędzie miasta w ciągu 14 dni od przeprowadzki. Na
zameldowanie prosimy zabrać dowód tożsamości oraz wypełniony formularz. Zameldowanie jest bezpłatne.
Następnie otrzyma Pan potwierdzenie zameldowania. Ten dokument jest ważny dla ubezpieczenia społecznego oraz
w sprawach podatkowych. Prosimy złożyć dokumenty osobiście w urzędzie. Termin można zarezerwować online na
naszej stronie internetowej. Jeśli posiada Pan już pozwolenie na pracę, prosimy zabrać ten dokument. Jeśli nie,
pozwolenie na pracę można później załatwić w innej instytucji.

Z poważaniem
Urząd Miasta Stuttgart

1. Wofür braucht Herr Novak die Meldebestätigung?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Posłuchaj fragmentu audio i zaznacz, czy poniższe stwierdzenia są prawdziwe czy
fałszywe. 

Prawda Fałsz

 

Die Frist für den Antrag endet nächste Woche. ☐ ☐
Für den Termin bringt sie kein Schreiben vom Vermieter mit. ☐ ☐
Ohne Arbeitserlaubnis darf sie nicht beginnen zu arbeiten. ☐ ☐

4. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Ich ____________________ heute alle Dokumente für die
Arbeitserlaubnis beim Amt ein.

(Dziś składam wszystkie dokumenty dotyczące
pozwolenia na pracę w urzędzie.)

a.   reichen  b.   eingereicht  c.   reicht  d.   reiche 

2. Wann ____________________ du den Antrag auf
Sozialversicherung bei der Behörde ein?

(Kiedy składasz wniosek o ubezpieczenie
społeczne w urzędzie?)

a.   reichst  b.   reicht  c.   reichest  d.   eingereicht 

3. Für die Anmeldung in Deutschland ____________________ er
die Unterlagen normalerweise online ein.

(Do rejestracji w Niemczech on zazwyczaj
składa dokumenty online.)

a.   eingereicht  b.   reiche  c.   reicht  d.   reichen 

1. reiche 2. reichst 3. reicht

5. Odegraj rolę: Uzupełnij dialogi 

a. Anmeldung im Einwohnermeldeamt 

Sachbearbeiterin im Einwohnermeldeamt: Guten Tag. Sie möchten sich anmelden? Haben Sie den Mietvertrag und
Ihren Ausweis dabei?  
(Dzień dobry. Chce się Pan/Pani zameldować? Czy ma Pan/Pani przy sobie umowę
najmu i dowód tożsamości?)

Neu zugezogene Person: 1._______________________________________________________________________________ 

Sachbearbeiterin im Einwohnermeldeamt: Gut. Ich fülle den Antrag aus. Bitte unterschreiben Sie hier – die Frist zur
Anmeldung beträgt zwei Wochen nach dem Umzug.  
(Dobrze. Wypełnię wniosek. Proszę tutaj podpisać — termin na zameldowanie
wynosi dwa tygodnie od przeprowadzki.)

Neu zugezogene Person: 2._______________________________________________________________________________ 

 

b. Sozialversicherung im Jobcenter klären 

Arbeitssuchende Person: 3._______________________________________________________________________________ 

Mitarbeiter im Jobcenter: Kein Problem. Ihr Arbeitgeber meldet Sie bei der Sozialversicherung an und
zieht die Steuern vom Gehalt ab.  
(Nie ma problemu. Twój pracodawca zgłasza Cię do ubezpieczenia społecznego i potrąca
podatki z wynagrodzenia.)

Arbeitssuchende Person: 4._______________________________________________________________________________ 

A2.9  Papierkowa robota i biurokracja 
Modul 2  Społeczeństwo i rząd

https://app.colanguage.com/pl/niemiecki/program/a2/9 Vier | 4

https://app.colanguage.com/pl/niemiecki/program/a2/9/cwiczenia#exercise-3
https://app.colanguage.com/pl/niemiecki/program/a2/9/cwiczenia#exercise-5
https://app.colanguage.com/pl/niemiecki/program/a2/9


Przykładowe odpowiedzi:
1. Ja, hier sind die Dokumente. Ich bin letzte Woche nach Leipzig gezogen. 2. Danke, das ist hilfreich. Ich war unsicher wegen
der Frist und bei welcher Behörde ich das machen muss. 3. Entschuldigung, ich habe eine Frage zur Sozialversicherung und
zu den Steuern für meinen neuen Job. 4. Muss ich selbst noch einen Antrag beim Amt einreichen?

Mitarbeiter im Jobcenter: Nur wenn Sie zusätzliche Unterstützung brauchen. Dann müssen Sie einen
Antrag mit den nötigen Dokumenten hier einreichen.  
(Tylko jeśli potrzebujesz dodatkowego wsparcia. Wtedy musisz złożyć wniosek z
niezbędnymi dokumentami tutaj.)

6. Odpowiedz na pytania, używając słownictwa z tego rozdziału. 

Ich habe schon... beantragt. / Ich habe die Dokumente gestern eingereicht. / Es ist noch nicht entschieden. /
Es wurde schon entschieden.

1. Sie sind neu in Deutschland und bekommen einen Brief vom Amt mit der Bitte: „Bitte kommen Sie
zur Anmeldung.“ Was machen Sie? Beschreiben Sie kurz.

__________________________________________________________________________________________________________

2. Sie möchten in Deutschland arbeiten, kommen aber aus einem anderen Land. Welche Frage stellen
Sie bei der Behörde oder beim Amt zur Arbeitserlaubnis?

__________________________________________________________________________________________________________

3. Stellen Sie sich vor: Sie haben einen wichtigen Antrag mit vielen Dokumenten eingereicht. Wie
fühlen Sie sich, wenn alles entschieden ist? Was hoffen Sie?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Sie haben eine Frist von zwei Wochen für Unterlagen zur Sozialversicherung oder für die Steuern.
Sie haben die Dokumente noch nicht. Was tun Sie und was sagen Sie dem Amt?

__________________________________________________________________________________________________________
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7. E-Mail 

Betreff: Fehlende Unterlagen – Sozialversicherung

Guten Tag Frau Yilmaz,

für Ihre Einstellung ab dem 01.03. fehlen uns noch zwei Dinge: die Sozialversicherungsnummer
und eine Kopie Ihres Ausweises. Ohne diese Dokumente können wir Sie nicht anmelden.

Bitte reichen Sie die Unterlagen bis spätestens Freitag ein. Wenn Sie die Nummer noch nicht
haben, sagen Sie uns kurz Bescheid. Dann erklären wir Ihnen, wo Sie sie beantragen können.

Viele Grüße
Miriam Schuster
Personalabteilung

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Ich habe die Kopie meines Ausweises schon ... / Bis wann genau muss
ich die Nummer schicken? / Können Sie mir bitte sagen, wo ich die Nummer beantragen kann? 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Ważne czasowniki 
Einreichen (złożyć)

Präsens

ich reiche ein

du reichst ein

er/sie/es reicht ein

wir reichen ein

ihr reicht ein

sie reichen ein
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